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Dann der Processus domini Henrici (vgl. N. A. IV). f. 45 
—51. Boncompagni, De obsidione Anconae ist nach­
verglichen, da eine eilige Collation von Waitz nur die 
wesentlichsten Varianten angab. f. 52 — 57. Processus 
fratris Michilini etc. Die Blätter sind Palimpsest. Von 
der älteren Schrift (s. XIII?) nur noch einige Worte zu 
erkennen, f. 58 folgen die 42 auf die oberitalischen, 
Kämpfe des J. 1251 bezüglichen Briefe, die bei 
Muratori Antiqu. It. IV, 497ff. unzweifelhaft nach 
dieser dort nicht näher bezeichneten Hs., die sich damals 
also noch in Italien befand, gedruckt sind. Die Hs. bildet 
somit die einzige bekannte Ueberlieferung für diese Briefe; 
da lohnt es sich wohl, von den zahlreichen Lesefehlern 
wenigstens einige, die den Sinn stören, hier zu verbessern 
Mur. Ant. It. IV, 497 A2 statt der Lücke: utimur. 6. . . 
inoram. lidem muros civitatis Laude, qui erant contermini 
castro etc. Bei Mur. ist der Sinn entstellt; vor ‘contermini’ 
steht in der Hs. aus Versehen ‘cut’, woher das Autem’ bei 
Mur. B 9. hinter ‘ipsorum’ folgt ‘inimicorum’. 499 A 15. 
terminatio’ statt ‘terminationi’. 500 C 1. ‘quandolibet’ 
statt ‘quilibet’. 501 E 1. ‘civitatem’ statt ‘civitate’. 2. 
‘Lanfranchio’ Hs. 501 A 11. lautet: ‘alioquin, quia eis in 
iure non possumus deficere nec debemus, indempnitati’ etc. 
503 A 8. ‘celeri’ statt ‘zeli’. B 1. nach ‘dirigens’ folgt 
‘utinam’. B 13. ‘predictorum’ statt ‘proditorum’. 505. D 8. 
‘nos’ statt Vos’. 14. statt der Lücke: ‘ipsius’. 506 A 3.. 
‘Placentine’ statt ‘placent’. D 3. ‘teneamur’ statt ‘teneatur’. 
507 C 12. ‘per nostrates’ (-tis Hs.) statt ‘pro nostratis’. 
13. ‘nos’ statt ‘vos’. D 2. ‘nos’ statt ‘vos’. 4. ‘vestro’ statt 
‘nostro’. 9. ‘Venturinii de Leno’ Hs. 509 A 2. ‘Caliel­
cabovis’ Hs. D 15. ‘cö’ in der Hs. getilgt. 511 B 10. 
‘eosdem’ statt ‘eodem’. 15. keine Lücke. 512 A 9. ‘aput’ 
statt ‘prout’. C 12. ‘per nos et comune’ statt ‘per vos e. c.’ 
513 D 2. nach ‘limites’ folgt ‘obprobrii’. 516 C 7. ‘con­
tinentes’ statt ‘continenter’. 517 B 5. ‘de Amatis’ statt 
‘Damiatis’. D 2. ‘pagina’ statt ‘paginam’.

17809. Sammelband von Fragmenten verschiedener 
Zeit und verschiedenen Inhalts; darunter in deutscher 
Sprache s. XIV. Feldkircher Huberrecht, von Pr. im An­
hänge mitgetheilt (Pr.).

18908 (vgl. N. A. IV, 606). f. 3—4 s. IX. in. Schluss 
eines bisher unvollständig bekannten Gedichtes auf den 
biblischen Joseph Str. 45,3 — 69. Das Ganze ist jetzt ge­
druckt von Dümmler, Z. f. d. A. 40, 375ff. Die Hs. be­
steht nur aus 4 Blättern, die, ursprünglich zu Einbänden


